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Sastanak Ministarskog vijeća OECD-a 2022. 

 

 

NACRT PLANA ZA PROCES PRISTUPANJA HRVATSKE OECD-u 

 

 

Vijeće OECD-a je na ministarskoj razini 10. lipnja 2022. usvojilo Plan za proces pristupanja 
Hrvatske OECD-u. 

1. Dana 25. siječnja 2022. Vijeće OECD-a odlučilo je otvoriti pregovore o pristupanju s 
Hrvatskom, kao i s pet drugih zemalja, uzimajući u obzir kriterije istomišljenosti, značajnog 
sudionika, obostrane koristi i globalnih razmatranja te priznajući napredak koji su te zemlje 
ostvarile u smislu ispunjavanja kriterija navedenih u Okviru za razmatranje budućih članica 
[C(2017)92/FINAL]. Dopisom s kojim se Vijeće usuglasilo, pozvalo je glavnog tajnika da 
Hrvatskoj priopći odluku Vijeća i da zatraži od Hrvatske da potvrdi svoju usklađenost s Izjavom 
o viziji povodom 60. obljetnice OECD-a te s Izjavom Ministarskog vijeća, koje su usvojene u 
listopadu 2021., kao i s dopisom koji je poslao glavni tajnik. S obzirom na to da su primljeni 
pozitivni odgovori od zemalja kandidatkinja, Vijeće je od glavnog tajnika zatražilo da odredi 
načine, uvjete i tijek pristupanja OECD-u u nacrtu Plana pristupanja, kako bi ih Vijeće usvojilo 
i razmotrilo.   

2. U skladu s Rezolucijom Vijeća od 25. siječnja 2022., ovim se Planom utvrđuju načini, uvjeti 
i tijek pristupanja Hrvatske kako bi se na kraju postupka navedenog u ovom Planu Vijeću 
omogućilo da odluči hoće li pozvati Hrvatsku da pristupi Konvenciji OECD-a i time postane 
članica Organizacije. Kao odgovor na promjenjive okolnosti, Vijeće može uvesti promjene 
Plana tijekom procesa pristupanja.  

3. Sveobuhvatni cilj procesa pristupanja postizanje je usklađenosti Hrvatske sa standardima, 
najboljim politikama i najboljim praksama OECD-a, što rezultira boljim ishodima za članice 
OECD-a, kao i za Hrvatsku i njezine građane. Tijekom cijelog procesa pristupanja OECD će 
blisko surađivati s Hrvatskom kako bi podržao usvajanje dugotrajnih reformi radi usklađivanja 
sa standardima te najboljim politikama i praksama OECD-a.  

I. Zajedničke vrijednosti, vizija i prioriteti 

4. Zajedničke vrijednosti, vizija i prioriteti članstva u OECD-u navedeni su u Izjavi o viziji 
povodom 60. obljetnice OECD-a [C/MIN(2021)16/FINAL] kao i u Izjavi Ministarskog vijeća 
iz 2021. [C/MIN(2021)25/FINAL], u pogledu kojih je Hrvatska potvrdila svoje pristupanje. Te 
zajedničke vrijednosti, vizija i prioriteti čine snagu Organizacije, a proces pristupanja bit će 
potvrda da se Hrvatska u praksi pridržava tih vrijednosti, vizije i prioriteta. To je osnovni uvjet 
za članstvo.  

5. Članice OECD-a iznijele su svoje zajedničke vrijednosti, viziju i prioritete u OECD-ovoj 
Izjavi o viziji povodom 60. obljetnice OECD-a: „Mi činimo zajednicu istomišljenika, 

https://one.oecd.org/document/C(2017)92/FINAL/en/pdf
https://one.oecd.org/document/C(2017)92/FINAL/en/pdf
https://one.oecd.org/document/C/MIN(2021)16/FINAL/en/pdf
https://one.oecd.org/document/C/MIN(2021)16/FINAL/en/pdf
https://one.oecd.org/document/C/MIN(2021)25/FINAL/en/pdf
https://one.oecd.org/document/C/MIN(2021)25/FINAL/en/pdf
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posvećenu očuvanju slobode pojedinca, demokratskim vrijednostima, vladavini prava i zaštiti 
ljudskih prava. Vjerujemo u načela otvorene i transparentne tržišne ekonomije. Vođene našom 
Konvencijom, težit ćemo održivom gospodarskom rastu i rastu zapošljavanja, istovremeno 
štiteći naš planet. Zajednički nastojimo okončati siromaštvo, boriti se protiv nejednakosti i 
nikoga ne iznevjeriti. Želimo poboljšati živote i mogućnosti svih, onih unutar OECD-a i izvan 
njega. OECD će stoga kao globalni predvodnik nastaviti provoditi analize temeljene na 
dokazima, kako bi pomogao u stvaranju inovativnih politika i standarda usmjerenih na 
izgradnju snažnijih, održivijih i uključivijih gospodarstava, izgrađujući povjerenje u otporna, 
prilagodljiva i zdrava društva”.  

6. Od zemalja kandidatkinja očekuje se da ta zajednička stajališta pokažu u svojim izjavama i 
postupcima u odnosima s Organizacijom i njezinim članicama. Ta zajednička stajališta 
uključuju spremnost na konstruktivno sudjelovanje u otvorenim i iskrenim pregovorima s 
ciljem postizanja konsenzusa, kao i spremnost da se prihvate jedinstvene radne metode 
Organizacije, uključujući istorazinsko ocjenjivanje (peer review), što je obilježje OECD-a. 
Djelovanje zemalja kandidatkinja u drugim međunarodnim forumima također treba uzeti u 
obzir. Bilateralna pitanja ne bi smjela biti prepreka procesu pristupanja te bi se stoga trebala 
rješavati konstruktivno i na temelju zajedničkih stajališta.   

7. Te zajedničke vrijednosti, vizija i prioriteti bit će središnji element tijekom cijelog procesa 
pristupanja, uključujući i završnu fazu donošenja konačne odluke o tome hoće li se zemlju 
kandidatkinju pozvati da postane članica Organizacije ili ne. Vijeće će redovito razmatrati 
pitanja o tim zajedničkim vrijednostima, viziji i prioritetima, kao i o predanosti OECD-ovim 
metodama rada, među ostalim u okviru posebnih sastanaka na koje predstavnici zemlje 
kandidatkinje mogu biti pozvani kako bi raspravljali o problematičnim pitanjima.  

II. Obveze članstva u OECD-u 

8. Obveze članstva uključuju, između ostalog:  

i. prihvaćanje ciljeva Organizacije, kako je navedeno u članku 1. Konvencije, kao i u 
Izvješću Pripremnog odbora OECD-a iz prosinca 1960.;  

ii. pristupanje Konvenciji OECD-a i provedbu svih obveza navedenih u njoj;  
iii. prihvaćanje Dopunskih protokola br. 1. i 2. uz Konvenciju OECD-a;  
iv. prihvaćanje svih odluka, rezolucija, pravila, propisa i zaključaka koje je Organizacija 

prethodno usvojila u vezi sa svojim upravljanjem i funkcioniranjem, uključujući one 
koje se odnose na upravljanje Organizacijom, financijske doprinose članica, druga 
financijska i proračunska pitanja, kadrovska pitanja (uključujući presude Upravnog 
suda), postupovna pitanja, odnose s nečlanicama i klasifikaciju podataka koji su važeći 
na dan članstva i bez iznimke;  

v. prihvaćanje financijskih izvještaja Organizacije;  
vi. prihvaćanje metoda rada Organizacije;  

vii. prihvaćanje svih materijalnopravnih instrumenata Organizacije koji su na snazi na dan 
odluke Vijeća OECD-a za upućivanje poziva zemlji kandidatkinji da postane članica, 
podložno svim dogovorenim odstupanjima ili očitovanjima navedenim u Završnoj 
izjavi.  

9. Obveze članstva u OECD-u također uključuju sklapanje odgovarajućeg Sporazuma o 
privilegijama i imunitetima Organizacije u skladu s privilegijama i imunitetima koje bi zemlje 
članice trebale biti spremne dodijeliti Organizaciji kako bi se osigurala njezina neovisnost i 
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pravilno funkcioniranje. Taj sporazum mora biti sklopljen prije odluke Vijeća OECD-a da 
pozove zemlju kandidatkinju da postane članica te mora stupiti na snagu najkasnije na dan 
pristupanja Konvenciji OECD-a. Sukladno tome, bit će važno da pregovori o privilegijama i 
imunitetima počnu što prije.  

III. Tehnički pregledi koje provode odbori OECD-a  

10. Kako bi Vijeće donijelo informiranu odluku o pristupanju Hrvatske, Hrvatska će biti 
podvrgnuta detaljnom pregledu OECD-ovih temeljnih odbora (u daljnjem tekstu: „odboriˮ), te 
će svaki od njih Vijeću dati službeno mišljenje nakon dovršetka svojeg tehničkog pregleda.  

a) Područja politike koja je utvrdilo Vijeće 

11. Kako je navedeno u Rezoluciji Vijeća od 25. siječnja 2022. i iz dopisa kojeg je glavni tajnik 
poslao zemljama kandidatkinjama, Vijeće je utvrdilo sljedeća područja politika koja će biti 
obuhvaćena tehničkim pregledima:  

- Strukturna reforma: kako oblikovati program strukturnih reformi zemlje kandidatkinje na 
ambiciozan način kako bi se postavili temelji za snažan, održiv, zelen i uključiv rast;  

- Otvorena trgovina i ulaganja: kako ojačati otvorenost trgovinskog i investicijskog režima 
zemlje kandidatkinje, u svjetlu vrijednosti otvorenog, komercijalnog, konkurentnog, održivog 
i transparentnog tržišnog gospodarstva; kako ojačati sustav međunarodne trgovine utemeljen 
na pravilima. To uključuje važnost jačanja multilateralnog trgovinskog sustava utemeljenog na 
pravilima, s WTO-om u središtu, suprotstavljanje gospodarskoj prisili, izjednačavanje pravila 
igre na globalnoj razini kroz povećano tržišno natjecanje, bolju integraciju malih i srednjih 
poduzeća u globalne vrijednosne lance i uklanjanje nepotrebnih prepreka međunarodnoj 
trgovini, što koristi potrošačima i potiče gospodarski rast i inovacije;  

- Uključivi rast: kako uspostaviti učinkovitu i djelotvornu društvenu politiku i politiku 
jednakih mogućnosti, kako bi se doprinijelo uključivom rastu koji koristi svim građanima;  

- Upravljanje: kako ojačati javnu upravu, integritet i borbu protiv korupcije;  

- Okoliš, bioraznolikost i klima: kako osigurati učinkovitu zaštitu okoliša i bioraznolikosti te 
djelovanje na klimatske promjene kako bi se postigli ciljevi Pariškog sporazuma o klimatskim 
promjenama. To uključuje potrebu za mjerama na razini cjelokupnog gospodarstva usklađenim 
s ciljevima Pariškog sporazuma, a posebno s ciljem postizanja globalne neto nulte emisije 
stakleničkih plinova do 2050. kroz značajno smanjenje emisija putem javnih i privatnih 
ulaganja. To također uključuje važnost da svaka zemlja usvoji i u potpunosti provede javnu 
politiku u skladu sa svojim klimatskim ciljevima, što uključuje zaokret i zaustavljanje trenda 
gubitka bioraznolikosti i krčenje šuma kako je dogovoreno tijekom COP26 u Glasgowu, te 
poduzimanje učinkovitih mjera za provedbu navedenog na terenu;  

- Digitalizacija: kako unaprijediti uključivo digitalno gospodarstvo, među ostalim suradnjom 
na međunarodnoj razini; i 

- Infrastruktura: kako ulagati u kvalitetnu infrastrukturu na transparentan, odgovoran i 
uključiv način.  
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12. Ovaj neiscrpni popis ključnih područja ne dovodi u pitanje niz specifičnih pitanja koja se 
mogu identificirati kao rezultat detaljne analize i procjene različitih odbora.  

b) Popis odbora koji provode preglede u vezi s pristupanjem 

13. Sljedeći odbori provest će preglede u vezi s pristupanjem Hrvatske i dati Vijeću službeno 
mišljenje, oslanjajući se prema potrebi na ocjene svojih pomoćnih tijela:  

- Odbor za ulaganja i Radna skupina za odgovorno poslovanje;  

- Radna skupina za borbu protiv podmićivanja u međunarodnim poslovnim transakcijama;  

- Odbor za korporativno upravljanje;  

- Odbor za financijska tržišta;  

- Odbor za osiguranje i privatne mirovine;  

- Odbor za zaštitu tržišnog natjecanja;  

- Odbor za fiskalna pitanja;  

- Odbor za politiku zaštite okoliša;  

- Odbor za kemikalije i biotehnologiju;  

- Odbor za javno upravljanje;  

- Odbor visokih dužnosnika za proračun;  

- Odbor za regulatornu politiku;  

- Odbor za politiku regionalnog razvoja;  

- Odbor za statistiku i statističku politiku;  

- Odbor za ocjenu gospodarskog stanja i pitanja razvoja;  

- Odbor za obrazovnu politiku;  

- Odbor za zapošljavanje, rad i socijalna pitanja;  

- Odbor za zdravstvo;  

- Odbor za trgovinu i Radna skupina za izvozne kredite;  

- Odbor za poljoprivredu;  

- Odbor za ribarstvo;  
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- Odbor za znanstvenu i tehnološku politiku;  

- Odbor za digitalno gospodarstvo;  

- Odbor za potrošačku politiku;   

- Radna skupina Vijeća za brodogradnju.  

c) Opseg i provođenje tehničkih pregleda 

14. Tehnički pregledi i službena mišljenja koja iz njih proizlaze obuhvatit će dva glavna 
elementa kako je dalje opisano u točkama 19. do 24.:  

i. ocjenu spremnosti i sposobnosti Hrvatske da provede sve pravne instrumente 
OECD-a u okviru nadležnosti odbora; i 

ii. ocjenu politika i praksi Hrvatske u usporedbi s najboljim politikama i praksama 
OECD-a u relevantnom području, s obzirom na odgovarajuća temeljna načela 
navedena u Dodatku ovom Planu.  

15. Tehnički pregledi će početi s podnošenjem Inicijalnog memoranduma od strane Hrvatske 
(vidjeti točke 19. do 22. u nastavku). Zatim će uslijediti faza intenzivnog prikupljanja 
informacija i dubinske analize od strane Tajništva, što će rezultirati popratnim izvješćem u 
potporu pregledu od strane odbora. Izvješće koje je pripremilo Tajništvo bit će osnova za fazu 
rasprava odbora o elementima navedenim u točki 14. Postoji mogućnost nekoliko krugova 
dijaloga s Hrvatskom, kao i rasprava na zatvorenim sjednicama među članicama OECD-a. Kao 
rezultat ove analize i rasprave, odbori mogu preporučiti izmjene kako bi se zakonodavstvo, 
politika i/ili praksa Hrvatske uskladili s pravnim instrumentima OECD-a ili kako bi se politike 
i prakse Hrvatske približile najboljim politikama i praksama OECD-a. Odbori također mogu 
razmotriti načine podrške zemljama kandidatkinjama za uvođenje ovih promjena, uključujući 
tehničku pomoć Tajništva i kanale putem kojih će stručnjaci iz zemalja članica dobrovoljno 
podijeliti svoja nacionalna iskustva.  

16. Tijekom pregleda u vezi s pristupanjem, svaki odbor može prenijeti zaključke svojih 
pregovora zemlji kandidatkinji putem dopisa predsjednika odbora, u kojem se navode 
postavljena pitanja i preporuke koje je dao odbor, kao i sljedeći koraci koji će se poduzeti u 
okviru pregleda u vezi s pristupanjem.  

17. Svaki će odbor odrediti popis zakonodavnih promjena i drugih reformi koje se moraju 
usvojiti prije završetka njegovog tehničkog pregleda. Kada je odbor zadovoljan usklađenošću 
Hrvatske s pravnim instrumentima OECD-a te s najboljim politikama i praksama OECD-a, 
donijet će službeno mišljenje koje će naknadno biti dostavljeno Vijeću nakon što svi odbori 
koji provode preglede u vezi s pristupanjem donesu svoja službena mišljenja.  

18. Ako sve zakonodavne promjene i druge reforme koje odbori smatraju ključnima moraju biti 
usvojene prije kraja procesa pristupanja, u svojim službenim mišljenjima odbori mogu dati 
preporuke za dodatne popratne aktivnosti Hrvatske i/ili izjaviti da žele nastaviti pratiti i time 
podržati provedbu reformi usvojenih tijekom procesa pristupanja. U tu svrhu odbori mogu 
predložiti Vijeću vremenski okvir u kojem će Hrvatska podnijeti izvješće odboru nakon 
pristupanja (vidjeti točke 43. i 44. u nastavku).  
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i) Spremnost i sposobnost provedbe pravnih instrumenata OECD-a  

19. U praksi, polazište tehničkih pregleda bit će podnošenje, od strane Hrvatske, Inicijalnog 
memoranduma glavnom tajniku, u kojem se utvrđuje prva samoprocjena usklađenosti 
hrvatskog zakonodavstva, politika i praksi sa svakim pravnim instrumentom OECD-a koji je 
na snazi i koji se primjenjuje na sve članice OECD-a. To uključuje sve materijalne odluke, 
preporuke, deklaracije kao i međunarodne sporazume ili aranžmane razvijene u okviru OECD-
a (potpuni popis dostupan je na poveznici https://legalinstruments.oecd.org). Samoprocjena bi 
trebala obuhvatiti pravne instrumente kojih se Hrvatska već pridržava.  

20. Rezerve ili očitovanja na pravni instrument OECD-a bit će moguće samo ako je to u skladu 
s praksom članica OECD-a. Ako Hrvatska smatra da su potrebne daljnje radnje za usklađivanje 
s pravnim instrumentom OECD-a, morat će predstaviti predloženi akcijski plan koji navodi 
kako namjerava izmijeniti svoje zakonodavstvo, politike i prakse u tom pogledu, zajedno s 
rasporedom tih radnji.  

21. Inicijalni memorandum službeno se dostavlja nakon što ga Tajništvo pregleda te nakon svih 
odgovarajućih izmjena koje su nakon toga uvrštene. Relevantni dijelovi Inicijalnog 
memoranduma će se zatim dostaviti različitim odborima koji su zaduženi za ocjenu Hrvatske. 
Odbori će u sklopu svojih tehničkih pregleda ocijeniti usklađenost Hrvatske s pravnim 
instrumentima OECD-a u okviru svoje nadležnosti kako bi odredili sve daljnje potrebne radnje. 
Službeno mišljenje svakog odbora uključivat će ocjenu spremnosti i sposobnosti Hrvatske da 
primijeni sve pravne instrumente OECD-a iz nadležnosti odbora.   

22. Od Hrvatske će se za nove ili revidirane pravne instrumente OECD-a usvojene nakon 
dostave Inicijalnog memoranduma tražiti da što prije dostavi vlastitu ocjenu usklađenosti, a to 
će ocijeniti relevantni temeljni odbor. Ako je odbor već zaključio svoje službeno mišljenje, 
poziciju Hrvatske može ocijeniti Tajništvo (vidjeti točku 29. u nastavku).  

ii) Usporedba s najboljim politikama i praksama OECD-a 

23. Odbori koji provode ocjenu Hrvatske Vijeću će također dati ocjenu u svojem službenom 
mišljenju o politikama i praksama Hrvatske, u usporedbi s najboljim politikama i praksama 
OECD-a iz njihovog područja nadležnosti, s obzirom na odgovarajuća temeljna načela 
navedena u Dodatku ovom Planu.  

24. Odbori također mogu uzeti u obzir stajalište Hrvatske o drugim pravilima, standardima i 
mjerilima kojih se članice OECD-a općenito pridržavaju (npr. stav o glavnim multilateralnim 
sporazumima).  

d) Vremenski okvir i organizacija tehničkih pregleda 

25. Tehnički pregledi koje provode temeljni odbori odvijat će se paralelno, a službena mišljenja 
svih odbora koji ocjenjuju Hrvatsku bit će u istom trenutku dostavljena Vijeću.  

26. Vremenski okvir za tehničke preglede uvelike ovisi o tempu kojim Hrvatska pruža 
informacije odborima i brzini kojom Hrvatska odgovara na preporuke odbora za izmjene 
zakona, politika i praksi. Očekuje se da će Hrvatska ispuniti sve zahtjeve procesa pristupanja u 
razumnom roku, a Vijeće će redovito revidirati razinu napretka tehničke ocjene Hrvatske.  

https://legalinstruments.oecd.org/
https://legalinstruments.oecd.org/
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27. Svaki temeljni odbor OECD-a odredit će organizaciju svojih tehničkih pregleda u vezi s 
pristupanjem uz razmatranje drugih prioriteta u svojem programu rada. Odbori će uz potporu 
Tajništva također razmotriti načine vođenja postupka pregleda u vezi s pristupanjem. Ti načini 
mogu uključivati posebne virtualne sastanke, maksimalan broj pregleda u vezi s pristupanjem 
po sastanku, formiranje male skupine predstavnika nadležnih za ostvarivanje napretka u radu 
ili imenovanje glavnog predstavnika ili izvjestitelja.  

e) Povjerljivost i otkrivanje informacija 

28. U načelu, pregovori o pristupanju između OECD-a i Hrvatske odvijaju se u povjerljivom 
okruženju kako bi se očuvao prostor za otvorene i iskrene pregovore između članica OECD-a i 
Hrvatske. Istodobno, radi pojašnjenja u pregovorima i podrške reformama u Hrvatskoj, OECD 
i Hrvatska mogu pristati na otkrivanje određenih informacija. U tom smislu, popratna izvješća 
koja je pripremilo Tajništvo radi potpore postupku pregleda u vezi s pristupanjem mogu se 
objaviti prije završetka procesa pristupanja koji je pod nadležnošću glavnog tajnika. Međutim, 
verzija izvješća koja će se objaviti ne bi trebala sadržavati konačnu ocjenu dvaju kriterija 
navedenih u točki 14., budući da je ova procjena namijenjena samo Vijeću.  

 

IV. Tehnički pregled koji provodi Tajništvo  

29. Usklađenost Hrvatske s pravnim instrumentima OECD-a koji ne ulaze u nadležnost odbora 
koji je zadužen za ocjenu Hrvatske ili koje nadležni odbor nije pregledao jer su usvojeni nakon 
zaključenja njegovog službenog mišljenja, ocijenit će glavni tajnik koji će na kraju procesa 
podnijeti izvješće Vijeću.  

V. Sudjelovanje u temeljnim odborima OECD-a tijekom procesa pristupanja 

30. Tijekom procesa pristupanja Hrvatska je na temelju svojeg statusa zemlje kandidatkinje 
pozvana da sudjeluje na sastancima svih OECD-ovih temeljnih odbora i njihovih pomoćnih 
tijela otvorenih za sudjelovanje svih članica OECD-a. Tamo gdje sudjeluje na temelju svojeg 
statusa zemlje kandidatkinje, sudjelovat će u svim pregovorima, osim na zatvorenim 
sjednicama, te će imati pristup povezanim dokumentima, ali neće sudjelovati u donošenju 
odluka. Ako je Hrvatska suradnica ili sudionica u tijelu OECD-a u skladu s Rezolucijom o 
partnerstvu [C(2012)100/REV1/FINAL], ona će zadržati taj status i odgovarajuća prava i 
obveze tijekom procesa pristupanja.  

VI. Odbor za razvojnu pomoć  

31. Odbor za razvojnu pomoć uključit će se u strukturirani dijalog s Hrvatskom tijekom procesa 
pristupanja radi pregovora o mogućnosti i izvedivosti pridruživanja Odboru.  

VII. Sudjelovanje u izbornim tijelima ili programima OECD-a 

32. Hrvatska je tijekom procesa pristupanja pozvana da se izjasni namjerava li, nakon što 
postane članica Organizacije, sudjelovati u nekim ili svim izbornim tijelima ili programima 
Organizacije u kojima još ne sudjeluje. To uključuje Međunarodnu agenciju za energiju, 
Agenciju za nuklearnu energiju kao i druga izborna tijela i programe, koji mogu imati posebne 
kriterije za članstvo i/ili zahtijevati prihvaćanje posebnih obveza. Ako Hrvatska izrazi svoju 

https://one.oecd.org/document/C(2012)100/REV1/FINAL/en/pdf
https://one.oecd.org/document/C(2012)100/REV1/FINAL/en/pdf
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namjeru da se pridruži nekima od tih aktivnosti, relevantna tijela ili programi mogu poduzeti 
utvrđene postupke za članstvo istodobno s procesom pristupanja OECD-u.  

VIII. Koordinirajuća uloga Tajništva 

33. Tijekom cijelog procesa Tajništvo će:  

 pomagati Hrvatskoj da ispuni zahtjeve procesa pristupanja te njezinim tijelima dati sve 
potrebne informacije ili savjete, posebno za pregled nacrta Inicijalnog memoranduma i 
druge dostavljene dokumentacije;  

 osigurati informacije i analize u prilog tehničkim pregledima Hrvatske koje provode 
odbori, te pružati proceduralne smjernice i olakšavati koordinaciju, među ostalim u 
pogledu svih pravnih instrumenata ili pitanja koje će razmatrati više odbora;  

 dostavljati Vijeću redovita izvješća o statusu procesa pristupanja te materijale koje bi 
moglo tražiti za razmatranje zahtjeva Hrvatske za članstvo.  

IX. Završetak procesa pristupanja 

A. Završna izjava  

34. Kada završe tehnički pregledi i druge rasprave, Vlada Hrvatske dostavit će glavnom tajniku 
završnu izjavu u kojoj:  

1. izjavljuje da će preuzeti sve obveze vezane uz članstvo u Organizaciji, uključujući:  

i. prihvaćanje ciljeva Organizacije, kako je utvrđeno u članku 1. Konvencije te u Izvješću 
Pripremnog odbora OECD-a iz prosinca 1960.;  

ii. pristupanje Konvenciji OECD-a i provedbu svih aktivnosti i obveza navedenih u njoj;  
iii. prihvaćanje Dopunskih protokola br. 1. i 2. uz Konvenciju OECD-a;  
iv. prihvaćanje svih odluka, rezolucija, pravila, propisa i zaključaka koje je Organizacija 

prethodno usvojila u vezi sa svojim upravljanjem i funkcioniranjem, uključujući one 
koji se odnose na upravljanje Organizacijom, financijske doprinose članica, druga 
financijska i proračunska pitanja, kadrovska pitanja (uključujući presude Upravnog 
suda), postupovna pitanja, odnose s nečlanicama i klasifikaciju podataka koji su važeći 
na dan članstva i bez iznimke;  

v. prihvaćanje financijskih izvještaja Organizacije;  
vi. prihvaćanje metoda rada Organizacije;  
vii. prihvaćanje svih materijalnopravnih instrumenata Organizacije koji su na snazi na dan 

odluke Vijeća OECD-a da pozove zemlju kandidatkinju da postane članica, podložno 
svim dogovorenim rezervama ili očitovanjima navedenim u Završnoj izjavi;  

2. prihvaća da je Sporazum o povlasticama i imunitetima između Hrvatske i OECD-a 
morao stupiti na snagu u vrijeme polaganja instrumenta o pristupanju Konvenciji;  

3. određuje svoju namjeru sudjelovanja u svim izbornim tijelima ili programima nakon što 
postane članica Organizacije;  

4. napominje da će se svi prethodni sporazumi između Hrvatske i Organizacije koji se 
odnose na njezino sudjelovanje kao nečlanice u tijelima OECD-a smatrati raskinutima 
od dana njezina pristupanja Konvenciji OECD-a;  

5. pristaje da će dostavljati izvješća o napretku nakon pristupanja OECD-ovim odborima, 
kako je utvrđeno u odluci Vijeća da pozove Hrvatsku da pristupi Konvenciji OECD-a, 
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imenovati kontaktnu točku na visokoj razini zaduženu za praćenje postignutog napretka 
nakon pristupanja, doprinijeti financijskim sredstvima u pokrivanju troškova ocjene tih 
izvješća i u objavljivanju godišnjih izvješća o napretku nakon pristupanja, koja priprema 
Tajništvo; i  

6. utvrđuje sve dodatne obveze koje bi mogle biti odgovarajuće u svjetlu pregovora o 
uvjetima svojeg članstva.  

B. Odluka Vijeća o tome treba li Hrvatskoj uputiti poziv za pristupanje Konvenciji OECD-a 

35. Kada završe tehnički pregledi i druge rasprave te kad Hrvatska dostavi svoju završnu izjavu, 
glavni tajnik će Vijeću na razmatranje predstaviti relevantnu analizu i dokumente. To će 
uključivati opće izvješće o procesu pristupanja s preporukom glavnog tajnika Vijeću, završnu 
izjavu Hrvatske, službena mišljenja svih odbora koji ocjenuju Hrvatsku i izvješće o tehničkom 
pregledu pozicije Hrvatske, koji provodi Tajništvo, u odnosu na pravne instrumente OECD-a 
koje nije pregledao nijedan odbor.  

36. Na temelju tih dokumenata i svih drugih relevantnih informacija, uključujući razmatranje 
svih pitanja u pogledu zajedničkih vrijednosti, vizije i prioriteta, Vijeće će jednoglasno, u skladu 
s člankom 16. Konvencije, odlučiti o pozivanju Hrvatske da pristupi Konvenciji te o odredbama 
i uvjetima tog poziva.  

37. Ako je odluka Vijeća pozitivna, Hrvatska i Organizacija potpisat će Sporazum o pristupanju 
koji bi kao svoje glavne elemente uključivao Završnu izjavu Hrvatske i odluku Vijeća. Taj će 
Sporazum biti javno objavljen.  

38. S obzirom na sve nove ili revidirane pravne instrumente usvojene između datuma odluke 
Vijeća OECD-a da pozove Hrvatsku da pristupi Konvenciji OECD-a i datuma kada Hrvatska 
položi svoj instrument pristupanja i postane članica OECD-a, od Hrvatske se očekuje da će 
pristupiti tim instrumentima u trenutku usvajanja.  

39. Nakon zaprimanja poziva za članstvo, Hrvatska će na nacionalnoj razini poduzeti 
odgovarajuće korake za ratifikaciju Sporazuma o pristupanju i pristupanje Konvenciji OECD-
a. U razdoblju između odluke Vijeća i datuma članstva, Hrvatska će biti pozvana da, bez prava 
odlučivanja, sudjeluje u radu Vijeća i njegovih stalnih odbora.   

40. Nakon zaprimanja poziva za članstvo, očekuje se da Hrvatska brzo završi svoje unutarnje 
procedure, a glavni tajnik će Vijeću dostavljati ažurirane informacije o napretku. Ako dođe do 
neočekivanog kašnjenja, Vijeće može pozvati Hrvatsku na raspravu i razmotriti jesu li potrebne 
daljnje radnje. 

C. Deponiranje instrumenta o pristupanju  

41. Nakon što Hrvatska dovrši svoje unutarnje procedure, pristupit će Konvenciji OECD-a 
polaganjem svojeg instrumenta o pristupanju kod francuske vlade, depozitara Konvencije. 
Hrvatska će biti članica OECD-a od datuma polaganja instrumenta o pristupanju.  

D. Usvajanje rezolucije Vijeća kojom se bilježi pristupanje  

42. U skladu s praksom Organizacije, postupak završava rezolucijom Vijeća kojom se bilježi 
pristupanje i datum na koji je stupilo na snagu.  
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E. Postupak izvješćivanja nakon pristupanja 

43. Ako sve zakonodavne promjene i druge reforme koje odbori smatraju ključnima moraju biti 
usvojene prije kraja procesa pristupanja, odbori mogu dati preporuke za dodatne popratne 
aktivnosti Hrvatske i/ili države koju žele nastaviti pratiti i time podržati provedbu reformi 
usvojenih tijekom procesa pristupanja. U tu svrhu odbori mogu predložiti Vijeću vremenski 
okvir u kojem će Hrvatska podnijeti izvješće odboru nakon pristupanja (vidjeti točku 18.).  

44. Kako je gore navedeno (vidjeti točku 34.), Hrvatska će u svojoj Konačnoj izjavi pristati 
dostavljati izvješća o napretku nakon pristupanja OECD-ovim odborima, kako je utvrđeno u 
odluci Vijeća o pozivanju Hrvatske da pristupi Konvenciji, imenovati kontaktnu točku na 
visokoj razini zaduženu za praćenje postignutog napretka nakon pristupanja, doprinijeti 
financijskim sredstvima u pokrivanju troškova ocjene tih izvješća i u objavljivanju godišnjih 
izvješća o napretku nakon pristupanja, koja priprema Tajništvo.  

X. Sredstva potrebna za proces pristupanja  

45. Od Hrvatske će se tražiti da osigura potrebna sredstva za pokrivanje troškova svojeg procesa 
pristupanja. Ti jednokratni troškovi povezani s procesom njezinog pristupanja uključivat će 
vrijeme koje osoblje OECD-a utroši i troškove povezane s misijama, sastancima, 
dokumentacijom, koordinacijom, upravljanjem, komunikacijom te ostale troškove. Naknade za 
pristupanje pokrivat će i troškove integracije Hrvatske u rad Organizacije tijekom procesa 
pristupanja. Ako na kraju procesa Vijeće pozove Hrvatsku da postane članica Organizacije, 
naknade za pristupanje pokrivat će i sve dodatne troškove eventualno povezane s koordinacijom 
ili integracijom Hrvatske u statističke i druge poslove Organizacije kao njezine članice u 
razdoblju između datuma odluke Vijeća i datuma primanja u članstvo.  

46. Troškovi pristupanja Hrvatskoj će se zaračunati od datuma kada Vijeće usvoji ovaj Plan 
pristupanja, a uključivat će troškove pristupanja nastale u razdoblju od donošenja odluke Vijeća 
o otvaranju pregovora o pristupanju do usvajanja ovog Plana pristupanja.  

47. Kako bi se na vrijeme osigurala potrebna sredstva radi omogućavanja procesa pristupanja, 
Hrvatska će morati izvršiti plaćanja prije nastanka troškova, na temelju procjena troškova od 
strane Tajništva. Te procjene, koje će se izrađivati jednom godišnje, uključivat će maržu za 
nepredviđene troškove tijekom naredne godine.  

48. Iznos koji treba platiti za narednu godinu možda će trebati prilagoditi s obzirom na stvarno 
nastale troškove u prethodnoj godini. Na primjer, ako troškovi nastali u određenoj godini 
premašuju uplatu Hrvatske za tu godinu, Hrvatska će možda trebati uplatiti veći iznos sljedeće 
godine.  

49. Ukupni troškovi pristupanja mogu u konačnici biti veći ili manji od procijenjenog iznosa, 
budući da napredak procesa pristupanja ovisi o mnogobrojnim čimbenicima koji uključuju i 
dinamiku kojom Hrvatska dostavlja informacije odborima te njezino postupanje u skladu s 
preporukama koje su dali odbori. U tom pogledu i u skladu s pristupom tijekom prethodnih 
procesa pristupanja, sva nepotrošena sredstva automatski će se prenositi u sljedeću godinu.  

50. Na kraju procesa pristupanja glavni tajnik će Vijeću dostaviti obračun konačnog ukupnog 
iznosa jednokratnih troškova na odobrenje i konačnu namiru s Hrvatskom. Svaki nepodmireni 
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iznos platit će Hrvatska ili će ih nadoknaditi Organizacija (uključujući odbitkom od članarine), 
ovisno slučaju.  

XI. Praktična rješenja  

51. Hrvatska će s Organizacijom voditi korespondenciju te joj stavljati na raspolaganje sve 
informacije na jednom od službenih jezika Organizacije (engleskom ili francuskom) ili 
osigurati službene prijevode te korespondencije ili dokumenata. Troškove usmenog ili pisanog 
prevođenja na neki drugi jezik ili s njega pokrivat će Hrvatska kao dio naknade za pristupanje 
iz točke 45.  

52. Hrvatska će morati imenovati i imati na raspolaganju u svako doba, u svojem glavnom 
gradu, osobu za kontakt na visokoj razini zaduženu za koordinaciju nacionalnih tijela 
uključenih u proces pristupanja. Hrvatska će također morati imenovati ovlaštenog posrednika 
zaduženog za pristupanje OECD-u, koji će imati sjedište u Parizu, s ciljem olakšavanja 
kontakata i operativnih aspekata provedbe ovog procesa. Konačno, Hrvatska će morati ažurirati 
i dostavljati Tajništvu popis osoba za kontakt odgovornih za svaki od pregleda odbora iz točke 
13.  
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Dodatak: Popis ključnih načela pristupanja za odbore OECD-a  

U ovom Dodatku utvrđuju se ključna načela tehničkog pregleda u vezi s pristupanjem koji 
provodi svaki odbor OECD-a. Kako je navedeno u Odjeljku III., svaki odbor će kao dio svojeg 
pregleda ocijeniti usklađenost Hrvatske sa svim temeljnim pravnim instrumentima OECD-a 
unutar svojeg područja nadležnosti kao i politike i prakse Hrvatske u usporedbi s najboljim 
politikama i praksama OECD-a, s obzirom na odgovarajuća ključna načela iz ovog Dodatka. 
Ti popisi ključnih načela nisu potpuni te odbori mogu razmatrati i ostala pitanja iz njihove 
nadležnosti, prema potrebi. U donošenju zaključaka odbori se mogu oslanjati na tehnička 
mišljenja svojih pomoćnih tijela.  

Odbor za ulaganja i Radna skupina za odgovorno poslovanje 

• Potpuna usklađenost s načelima nediskriminacije, transparentnosti i ‘mirovanja’, u skladu s 
OECD-ovim kodeksima liberalizacije (Kodeks liberalizacije kretanja kapitala 
[OECD/LEGAL/0002] i Kodeksom liberalizacije trenutnih nevidljivih operacija 
[OECD/LEGAL/0001]), kao i Načelom nacionalnog tretmana [OECD/LEGAL/0263] OECD-
ove Deklaracije o međunarodnim ulaganjima i multinacionalnim poduzećima 
[OECD/LEGAL/0144] (pridržavanje prema kodeksima mora biti unutar postojećih 
ograničenja);  

• Otvoren i transparentan režim izravnih stranih ulaganja (FDI); restrikcije moraju biti 
ograničene i odnositi se na sektore u kojima ograničenja nisu neuobičajena u zemljama OECD-
a;  

• Liberalizacija ostalih dugoročnih kretanja kapitala, uključujući vlasnička ulaganja i dužničke 
instrumente s dospijećem od najmanje jedne godine; komercijalne kreditne i ostale kapitalne 
poslove koji se odnose na međunarodnu trgovinu također je potrebno liberalizirati; potrebni su 
rokovi za ukidanje preostalih kontrola kratkoročnih kretanja kapitala;  

• Ne smiju postojati ograničenja plaćanja ili transfera u vezi s međunarodnim transakcijama u 
okviru tekućih poslova; zemlje kandidatkinje moraju zadovoljavati sve zahtjeve iz članka VIII. 
IMF-a;  

• Popuštanje ograničenja prekogranične trgovine uslugama, uključujući bankarski sektor, sektor 
osiguranja i ostalih financijskih usluga;  

• Usklađivanje s načelima nediskriminacije, transparentnosti politika i predvidljivosti rezultata, 
proporcionalnosti mjera i odgovornosti tijela nadležnih za njihovu provedbu, ako zemlja 
kandidatkinja provodi investicijske politike usmjerene na očuvanje nacionalne sigurnosti, u 
skladu s Preporukom Vijeća o investicijskim politikama zemlje primateljice koje se odnose na 
nacionalnu sigurnost [OECD/LEGAL/0372];  

• Osiguravanje investicijske klime koja je usklađena s načelima investicijske politike ugrađenim 
u Politički okvir za ulaganja (PFI);  

• Dokaz o predanosti i učinkovitim mjerama za promicanje odgovornog poslovanja u pogledu 
transparentnosti, o poštovanju ljudskih prava u poslovnim aktivnostima, uključujući prava 
autohtonih naroda, o zaposlenosti i industrijskim odnosima, o zaštiti okoliša, borbi protiv 
korupcije, interesima potrošača, znanosti i tehnologiji, tržišnom natjecanju te oporezivanju; to 

https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0002
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0002
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0001
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0001
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0263
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0263
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0144
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0144
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0372
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0372
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uključuje provedbu OECD-ovih Smjernica za multinacionalna poduzeća i korištenje OECD-
ovih Smjernica o dubinskoj analizi od strane poduzeća, kao i odgovarajući pravni i regulatorni 
okvir u područjima pokrivenim Smjernicama;  

• Nacionalna kontakt točka za OECD-ove Smjernice za multinacionalna poduzeća koja je 
potpuno operativna i opremljena odgovarajućim resursima te koja djeluje u skladu s odredbama 
Odluke Vijeća o OECD-ovim Smjernicama za multinacionalna poduzeća 
[OECD/LEGAL/0307], te uzimajući u obzir postupovne smjernice;  

• Dovršetak OECD-ovog Pregleda provedbe metodoloških standarda za izravna ulaganja 
(utemeljenog na provedbi Referentne definicije izravnih stranih ulaganja, 4. izdanje (BD4)) 
[OECD/LEGAL/0363], dogovor o dostavljanju podataka za sastavljanje OECD-ovog 
Godišnjaka međunarodnih izravnih ulaganja, u skladu s rokovima te obrascem koje su 
dogovorile članice.  

Radna skupina za borbu protiv podmićivanja u međunarodnim poslovnim transakcijama 

• Potpuno zadovoljavanje zahtjeva Konvencije o suzbijanju podmićivanja stranih javnih 
dužnosnika u međunarodnim poslovnim transakcijama (Konvencija);  

• Zadovoljavajući pravni okvir za borbu protiv podmićivanja na nacionalnoj razini;  

• Kriminalizacija podmićivanja stranih javnih dužnosnika;  

• Pravni okvir za korporativnu odgovornost za podmićivanje stranih javnih dužnosnika (bilo 
upravnu, građansku, kaznenu ili hibridnu);  

• Kapacitet i sposobnost istražnih tijela, tužiteljstva i pravosudnih tijela da obavljaju svoje 
funkcije bez nepotrebnog utjecaja u skladu s člankom 5. Konvencije, a posebno u pogledu 
kaznenog djela davanja mita, kako je predviđeno u članku 1., koje počini strani javni dužnosnik;  

• Izričito odbaciti poreznu olakšicu mita i uspostaviti odgovarajuće računovodstvene i revizijske 
standarde;  

• Sposobnost suradnje s drugim stranama Konvencije;  

• Sposobnost provođenja istrage i kaznenog progona slučajeva korupcije;  

• Spremnost i sposobnost podvrgavanja stručnim pregledima i sudjelovanja u njima drugih 
stranaka Konvencije; i  

• Snažni i učinkoviti pravni i institucionalni okviri za zaštitu osoba koje prijavljuju mito.  

Odbor za korporativno upravljanje 

• Osiguravanje koherentnog institucionalnog i regulatornog okvira koji olakšava pristup 
tržišnom financiranju i jamči postojanje i učinkovitu provedbu prava dioničara i pravični 
tretman dioničara, uključujući manjinske i inozemne dioničare;  

https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0307
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0307
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0363
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0363
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• Zahtijevanje pravodobnog i pouzdanog otkrivanja korporativnih informacija u skladu s 
međunarodno priznatim računovodstvenim standardima te standardima revizije i 
nefinancijskog izvješćivanja;  

• Uspostavljanje profesionalnog i transparentnog sustava vlasništva i nadzora poduzeća u 
državnom vlasništvu radi zaštite njihovog integriteta, odgovornosti, autonomije i učinkovitosti;  

• Uspostavljanje učinkovitog razdvajanja uloge države kao vlasnika poduzeća u državnom 
vlasništvu i drugih zadaća države koje mogu utjecati na uvjete pod kojima poduzeća u 
državnom vlasništvu obavljaju svoju djelatnost;  

• Osiguravanje jednakih uvjeta na tržištima na kojima postoji ili bi moglo postojati tržišno 
natjecanje između poduzeća u državnom vlasništvu i privatnog sektora, kako bi se izbjegli 
poremećaji na tržištu koji proizlaze iz državnog vlasništva;  

• Postojanje jasnog okvira koji regulira dužnosti, prava i odgovornosti upravnog odbora, koji 
priznaje prava dionika kako su utvrđena zakonom ili međusobnim dogovorima i koji potiče 
aktivnu suradnju između korporacija i dionika kako bi se postigla održivost financijski stabilnih 
poduzeća.  

 

Odbor za financijska tržišta 

• Tržišno orijentiran i dovoljno otvoren, učinkovit i stabilan financijski sustav, uključujući 
tržišnu i regulatornu strukturu, koji se temelji na visokim standardima transparentnosti, 
pouzdanosti i integriteta, te na dokazima učinkovitih financijskih propisa;  

• Osiguravanje dobrih tržišnih praksi i politika u pogledu:  

o održivih financija, uključujući ekološke, društvene i upravljačke ciljeve (ESG), 
klimatsku tranziciju i druga pitanja iz područja zaštite okoliša;  

o digitalizacije financija, u pogledu tokenizacije imovine, kriptoimovine, 
decentraliziranih financija, kao i šire energetski učinkovito korištenje Blockchaina i 
distribuiranih tehnologija glavne knjige u financijskim sustavima; i,  

o upravljanja javim dugom.  

• Popuštanje ograničenja prekogranične trgovine, ulaganja i poslovnog nastana u bankarstvu i 
drugim financijskim uslugama, kako zahtijevaju OECD-ovi kodeksi liberalizacije;  

• Osiguravanje odgovarajuće razine pristupa, zaštite i podrške za stranu potražnje, putem 
financijske zaštite potrošača i politika financijske pismenosti, kako bi se uklonile asimetrije u 
tržišnim snagama i drugim ranjivostima potrošača.  

Odbor za osiguranje i privatne mirovine  

• Osiguravanje učinkovitih, otpornih, stabilnih i uključivih tržišta osiguranja, koja se temelje na 
stabilnim bonitetnim propisima i nadzoru osiguravatelja te zaštiti ugovaratelja osiguranja i 
korisnika, koja podržavaju sposobnost pojedinaca, poduzeća i vlada da se suočavaju s rizicima 
i izazovima, kao što su starenje stanovništva, održivost i digitalizacija;  
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• Osiguravanje da su financirani i privatni mirovinski aranžmani dobro osmišljeni i uključivi, 
sa solidnom bonitetnom regulacijom i nadzorom, tako da djeluju u najboljem interesu svojih 
članova, doprinoseći osiguravanju odgovarajućeg prihoda u mirovini unutar sveukupnih 
mirovinskih sustava, i rješavaju mnoge izazove s kojima se suočavaju, kao što su starenje 
stanovništva, održivost i digitalizacija;  

• Liberalizacija tržišta: Popuštanje ograničenja za prekograničnu trgovinu, ulaganja i poslovni 
nastan u uslugama osiguranja i mirovina, kako zahtijevaju OECD-ov kodeksi liberalizacije;  

• Potrošačke financije: Osiguravanje odgovarajuće razine pristupa, zaštite i podrške za stranu 
potražnje, putem financijske zaštite potrošača i politika financijske pismenosti, kako bi se 
uklonile asimetrije u tržišnim snagama i drugim ranjivostima potrošača.  

Odbor za zaštitu tržišnog natjecanja 

• Osiguravanje učinkovite provedbe prava tržišnog natjecanja kroz uspostavljanje i 
funkcioniranje odgovarajućih zakonskih odredbi, sankcija, postupaka, politika i institucija;  

• Olakšavanje međunarodne suradnje u istragama i postupcima koji uključuju primjenu zakonâ 
o zaštiti tržišnog natjecanja;  

• Aktivno identificiranje, procjena i revizija postojećih i predloženih javnih politika čiji bi se 
ciljevi mogli postići s manje protutržišnih posljedica, i osiguravanje da stručne osobe ili tijela 
na području tržišnog natjecanja budu uključena u proces takve procjene tržišnog natjecanja.  

Odbor za fiskalna pitanja 

• Uklanjanje međunarodnog dvostrukog oporezivanja prihoda i imovine bez stvaranja prilika 
za neoporezivanje ili umanjeno oporezivanje kroz zadovoljavanje ključnih materijalnih uvjeta 
na kojima se temelji OECD-ov Model ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja 
porezima na dohodak i imovinu.  

• Predanost osiguravanju odgovarajućih podataka za CFA-ove periodične statistike o porezima 
i publikacije o poreznoj politici te aktivni doprinos analizi porezne politike u smislu njezinih 
učinaka na uključiv i održiv gospodarski rast i dobrobit;  

• Uklanjanje dvostrukog oporezivanja osiguravanjem primata načela nepristrane transakcije, 
kako je utvrđeno u OECD-ovim Smjernicama o transfernim cijenama za multinacionalna 
poduzeća i porezne uprave, radi utvrđivanja transfernih cijena između povezanih poduzeća;  

• Borba protiv smanjenja porezne osnovice i preusmjeravanja dobiti (BEPS) u skladu s paketom 
BEPS-a i aktualnim aktivnostima Uključivog okvira za BEPS, uključujući rješenje s dva stupa 
radi rješavanja poreznih izazova koji proizlaze iz digitalizacije gospodarstva;  

• Angažiranost u okviru administrativne pomoći u poreznim stvarima, uključujući putem 
učinkovite razmjene informacija kako se odražava u međunarodnim standardima o razmjeni 
informacija na zahtjev i o automatskoj razmjeni informacija o financijskim računima u 
poreznim stvarima;  
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• Smanjenje nesigurnosti i rizika od dvostrukog oporezivanja i nenamjernog neoporezivanja 
prilikom primjene poreza na dodanu vrijednost/poreza na robu i usluge u prekograničnom 
kontekstu, kroz osmišljavanje i funkcioniranje tih poreza u skladu s Preporukom Vijeća iz 2016. 
kojom se utvrđuju OECD-ove međunarodne smjernice o VAT-u/GST-u i s dodatnim 
smjernicama danim u povezanim izvješćima;  

• Borba protiv poreznih kaznenih djela i drugih kaznenih djela u skladu s Preporukom Vijeća 
iz 2009., Preporukom Vijeća iz 2010. i Načelima borbe protiv poreznih kaznenih djela: Deset 
globalnih načela;  

• Predanost osiguravanju odgovarajućih podataka za Međunarodni pregled upravljanja 
prihodima za potrebe Pregleda usporednih informacija o upravljanju porezima.  

Odbor za politiku zaštite okoliša 

• Razvoj i provedba učinkovitih i ambicioznih okolišnih i klimatskih strategija i politika s ciljem 
postizanja neto nulte stope emisije stakleničkih plinova do 2050. i razmjernih srednjoročnih 
ciljeva u skladu s tim putom, pritom prikazujući stvarnu provedbu kroz snažne sustave 
transparentnosti i ne posustajući u ambicijama;  

• Provedba transparentnih politika usmjerenih prema cilju, radi osiguravanja dugoročnog 
očuvanja bioraznolikosti i njezine održive uporabe, uključujući zaustavljanje i preokretanje 
gubitka bioraznolikosti, krčenja šuma i propadanja zemljišta do 2030. kao i zaštitu drugih 
vitalnih ekosustava, učinkovitom kombinacijom gospodarskih i regulatornih instrumenata i 
integracijom ciljeva vezanih uz bioraznolikost u sektorske politike, kao i poduzimanjem 
učinkovitih aktivnosti za provedbu politika na terenu, uz poštovanje i ostvarivanje prava 
autohtonih naroda i lokalnih zajednica;  

• Provedba vodnih politika koje se temelje na dugoročnim planovima održivog upravljanja 
vodama, poticanje zajedničkog i dijeljenog upravljanja količinom i kvalitetom vode, te borba 
protiv praksi, trendova i razvoja događaja koji utječu na raspoloživost vode i potražnju za 
vodom te izloženost i osjetljivost na rizike povezane s vodom;  

• Provedba politika usmjerenih na očuvanje mora i oceana, uključujući učinkovite strategije 
usmjerene na konkretne ciljeve radi suzbijanja pretjeranog iskorištavanja i poticanja održivog 
upravljanja morskim resursima;  

• U pogledu održivog upravljanja resursima, provedba integriranih pristupa orijentiranih na 
životni ciklus upravljanja otpadom i materijalima (uključujući plastiku) i uspostavljanje 
okvirnih uvjeta za kružno gospodarstvo koje učinkovitije koristi resurse;  

• Smanjenje stvaranja otpada, uključujući opasni otpad, svođenje na najmanju mjeru izvoza 
otpada radi konačnog odlaganja, te upravljanje otpadom na način prihvatljiv za okoliš;  

• Kontroliranje izvoza i uvoza opasnog otpada uz dozvoljavanje trgovanja otpadom od 
materijala i proizvoda na kraju životnog vijeka koji su namijenjeni za gospodarski učinkovite i 
za okoliš prihvatljive postupke uporabe unutar područja OECD-a;  
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• Provođenje politika s ciljem učinkovite kontrole onečišćenja zraka kako bi se postigla 
kvaliteta zraka sukladna s međunarodnim javnozdravstvenim standardima; provođenje 
nacionalnog sustava praćenja kvalitete zraka;  

• Primjena načela onečišćivač plaća tako da troškove sprječavanja onečišćenja zraka i mjera 
kontrole snose onečišćivači, a ne da uglavnom budu javno subvencionirani ili na druge načine;  

• Poticanje korištenja gospodarskih instrumenata kako bi se poboljšala alokacija i učinkovito 
korištenje prirodnih resursa i bolje odražavali okolišni i društveni troškovi korištenja resursa, 
otpada i onečišćenja;  

• Nastojanja u smjeru postupnog napuštanja svih subvencija štetnih za okoliš u cijelom 
gospodarstvu s ciljem usmjeravanja svih financijskih tokova prema aktivnostima koje su ili 
neutralne ili pozitivne za okoliš;  

• Integriranje tržišnih i netržišnih instrumenata u učinkovitu kombinaciju politika na razini 
zaštite okoliša te koja je gospodarski učinkovita i društveno pravična, provođenje redovitih 
procjena ciljeva, učinkovitosti i djelotvornosti politika i provedbenih instrumenata povezanih s 
okolišem i klimom;  

• Primjena pravila o procjeni okoliša i kontinuiranom praćenju projekata, planova i programa s 
potencijalno značajnim učincima na okoliš, mjerama za osiguranje transparentnosti i 
konstruktivnog sudjelovanja svih, uključujući ranjive osobe, autohtone narode i lokalne 
zajednice, na samom početku procesa donošenja odluka i tijekom provedbe;  

• Provedba integriranih strategija sprječavanja i kontrole onečišćenja te održivog upravljanja 
prirodnim resursima, uz blisku suradnju s drugim zemljama radi borbe protiv prekograničnog 
onečišćenja;  

• Uključivanje okolišnih i klimatskih razmatranja u gospodarske i sektorske politike i prakse, 
poticanje tehnoloških i organizacijskih poboljšanja radi lakšeg ostvarivanja okolišnih i 
klimatskih ciljeva;  

• Ulaganje u klimatsku otpornost i prilagodbu na klimatske promjene kao dio nacionalnog 
razvojnog programa; uključivanje prilagodbe, održivog korištenja i očuvanja bioraznolikosti u 
oblikovanje politika i prostorno i infrastrukturno planiranje;  

• Poboljšanje kvalitete informacija i izvještavanja o okolišu, pružanje donositeljima odluka i 
javnosti objektivnih, pouzdanih, relevantnih za javno djelovanje i dostupnih informacija o 
okolišu i održivom razvoju, uključujući na načine na koje im lokalne zajednice mogu lako 
pristupiti i razumjeti ih;  

• Osiguravanje učinkovite provedbe zakonodavstva o okolišu jačanjem kapaciteta tijela za 
zaštitu okoliša i poticanjem sudjelovanja građanskog društva u tim naporima, uključujući 
osiguravanjem odgovarajućeg pristupa pravosuđu, borbom protiv nekažnjavanja u slučaju 
kršenja zakonodavstva o okolišu i osiguravanjem da akti nasilja i zastrašivanja boraca za zaštitu 
okoliša budu temeljito istraženi i procesuirani;  
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• Primjena politika i mjera na nacionalnoj razini koje onečišćivačima nameću odgovornost za 
otklanjanje štete na kontaminiranim lokacijama, te koje pomažu zajednicama pogođenim 
onečišćenjem i osiguravaju njihovo izravno sudjelovanje;  

• Preuzimanje slične razine obveza i opredjeljenja u okviru multilateralnih okolišnih sporazuma 
kao što su oni koje je prihvatila većina ili sve zemlje članice OECD-a, npr. Pariški sporazum o 
klimatskim promjenama i Konvencija o biološkoj raznolikosti, te određivanje ciljeva 
nacionalnih politika u skladu s tim obvezama i opredjeljenjima;  

• Pružanje podrške zemljama nečlanicama OECD-a kroz međunarodnu suradnju u razvoju i 
provedbi učinkovitih i ambicioznih okolišnih i klimatskih strategija.  

Odbor za kemikalije i biotehnologiju  

• Pristajanje da prihvati, najkasnije od datuma pristupanja OECD-u, podatke dobivene prilikom 
ispitivanja kemikalija od zemalja koje poštuju OECD-ove akte o uzajamnom prihvaćanju 
podataka i usklađene su s OECD-ovim Načelima dobre laboratorijske prakse i Smjernicama za 
ispitivanje, u svrhe procjene i drugih upotreba koje se odnose na zaštitu ljudi i okoliša;  

• Osiguravanje usklađivanja svojih politika o sigurnosti kemijskih tvari s politikama zemalja 
OECD-a kako bi se (i) osiguralo da instrumenti koji se koriste za zaštitu ljudi i okoliša budu 
usporedive kvalitete s instrumentima u zemljama članicama OECD-a, (ii) poticao sustav 
upravljanja kemikalijama na razini cijelog OECD-a, doprinoseći time stvaranju jednakih uvjeta 
tržišnog natjecanja, i (iii) povećale mogućnosti dijeljenja posla s partnerima OECD-a;  

• Obraćanje posebne pozornosti na priopćavanje opasnosti u lancu opskrbe i na uspostavljanje 
sustavnog i sveobuhvatnog sustava upravljanja industrijskim kemikalijama;  

• Poticanje i podrška sprječavanju, kontroli i odgovarajućem otklanjanju štete od onečišćenja;  

• Suradnja sa zemljama OECD-a na poticanju i pružanju podrške konvergenciji sigurnosnih 
politika zemalja nečlanica prema postizanju OECD-ovih standarda za kemijske i biotehnološke 
proizvode;  

• Razmjena tehničkih informacija i informacija o politikama radi suočavanja s trenutnim i 
novonastajućim problemima povezanim s upravljanjem kemikalijama i sigurnosti 
biotehnoloških proizvoda;  

• Predanost globalnim sporazumima koji se odnose na upravljanje kemikalijama;  

• Spremnost i sposobnost preuzimanja obveza u skladu s instrumentima OECD-a u područjima 
sigurnosti kemikalija;  

• Preuzimanje obveza u okviru multilateralnih sporazuma o zaštiti okoliša povezanih s 
upravljanjem kemikalijama u istom opsegu kao što su obveze koje je prihvatila većina ili sve 
članice OECD-a.  
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Odbor za javno upravljanje 

• Čvrsta struktura državne uprave, uključujući odvojenost ovlasti i sposobnost održavanja 
vladavine prava te stalno jačanje povjerenja u institucije i demokraciju;  

• Jačanje sposobnosti javnih institucija da potiču sustavne promjene kao način suočavanja s 
gospodarskim, društvenim i okolišnim izazovima kroz inovativne politike koje se temelje na 
činjenicama;  

• Sposobnosti preuzimanja inicijative, određivanja prioriteta, koordinacije i predviđanja 
središnje vlasti koja osigurava pristup na razini cijele uprave strateškom donošenju odluka i 
učinkovitoj povezanosti između političke i administrativne razine kao podrška većoj 
učinkovitosti javnog sektora. To uključuje koherentne provedbene okvire, kao i snažne 
mehanizme upravljanja velikim rizicima i krizama;  

• Otvorena uprava sposobna poticati transparentnost i odgovornost prema građanima, 
komunicirati s javnošću, poticati sudjelovanje dionika u cijelom ciklusu politika te štititi i 
poticati građanski prostor;  

• Upotreba informacijske i komunikacijske tehnologije, digitalnih tehnologija i podataka, 
otvorenih podataka i inovacija radi poboljšanja pristupa javnim službama i njihove kvalitete, 
uključujući viziju i okvirne uvjete za digitalno i inovativno upravljanje koje će strateški 
pospješivati učinkovitost i brzinu odgovora javnog sektora na potrebe civilnog društva i 
gospodarstva;  

• Koherentnost pravnog, institucionalnog i administrativnog okvira i alata za upravljanje 
potrebnih za osmišljavanje i provedbu politika, programa i usluga radi postizanja društvenih 
ciljeva kao što su ravnopravnost spolova, osnaživanje mladih i međugeneracijska pravednost, 
pristup pravosuđu i relevantni ciljevi održivog razvoja, posebno oni povezani s Ciljem 16., 
utemeljeni na strateškoj viziji jačanja koherentnosti politika;  

• Koherentan i sveobuhvatan sustav javnog integriteta, koji omogućuje učinkovitu odgovornost 
uprave i izgrađuje kulturu integriteta, uključujući putem čvrstih zaštitnih mehanizama na 
sjecištu javnog i privatnog sektora za aktivnosti lobiranja i sukoba interesa;  

• Okviri upravljanja infrastrukturom i sustavima javne nabave koji su sveobuhvatni, učinkoviti 
i transparentni te doprinose maksimiziranju utjecaja javne potrošnje uz ostvarivanje 
neophodnih ciljeva politika kao što je održivost;  

• Svrsishodne javne službe čiji je cilj osigurati da prilagodljivi i reaktivni sustavi zapošljavanja 
omogućuju kompetentnim i učinkovitim javnim službenicima da rade u okruženju utemeljenom 
na vrijednostima i inicijativi, koji integriraju planiranje i strateško upravljanje osobljem, 
raznolikost i mehanizme za osiguravanje učinkovitosti i sposobnosti osoblja;  

• Korištenje indikatora učinkovitosti i podataka o javnom upravljanju, uključujući podatke o 
koji se mogu uključiti u OECD-ovu bazu podataka o javnom upravljanju, a koja se izdaje svake 
dvije godine u publikaciji „Government at a Glance”.  
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Odbor visokih dužnosnika za proračun 

• Sposobnost pametnije potrošnje zahvaljujući učinkovitoj raspodjeli i preraspodjeli javnih 
resursa na temelju dokaza; 

• Sposobnost suočavanja s postojećim i nadolazećim proračunskim izazovima i rješavanje 
prioriteta politike na visokoj razini na održiv način, uključujući kroz npr. zeleni proračun; 

• Otvorenost i dostupnost informacija o javnoj potrošnji zahvaljujući jasnim mehanizmima u 
cilju transparentnosti i odgovornosti; 

• Učinkovit nadzor proračunskog procesa od strane parlamenta i uspostavljeni mehanizmi za 
javni angažman;  

Odbor za regulatornu politiku  

• Predanost jačanju javne uprave kroz regulatornu politiku koja vodi do visokokvalitetnih i 
svrsishodnih zakona i propisa koji jamče transparentnost, legitimnost, odgovornost i poštovanje 
vladavine prava radi kontinuiranog jačanja povjerenja u institucije i demokraciju; 

• Unapređenje i jačanje regulatorne politike i politike upravljanja na svim razinama vlasti radi 
promicanja propisa koji omogućavaju suočavanje s gospodarskim, društvenim i ekološkim 
izazovima; 

• Pristup razvoju politika, uključujući uspostavu institucija i procesa za osiguravanje 
kvalitetnog razvoja politike, uključujući procjenu učinka propisa (RIA) te nadzor usklađenosti 
cijele vlade s praksama regulatornog upravljanja i izvješćivanje o tome ; 

• Sposobnost procjene učinka propisa, uključujući provedbu okvira za procjenu učinka propisa 
koji se bavi prikladnošću regulative, utvrđuje učinkovitost propisa u odnosu na postizanje 
njihovih ciljeva, procjenjuje stvaraju li propisi nepotrebne troškove te uključuje eksplicitno 
razmatranje alternativnih instrumenata politike, neregulatorne mogućnosti kao i učinkovito 
korištenje tržišnih mehanizama; 

• Poštovanje načela transparentnosti i sudjelovanja javnosti u izradi propisa; 

• Regulatorno djelovanje, uključujući djelovanje regulatornog sustava, s naglaskom na 
organizaciju funkcija regulatornih i inspekcijskih tijela, njihovu javnu odgovornost i njihovu 
usklađenost s procesima revizije i žalbe; 

• Upravljanje na više razina s ciljem postizanja regulatorne koherentnosti, uključujući 
promicanje regulatorne koherentnosti kroz koordinaciju s nacionalnim, podnacionalnim i 
nadnacionalnim tijelima te promicanje međunarodne regulatorne suradnje; 

• Razvoj agilnog regulatornog upravljanja kako bi se odgovorilo na promjenjivo okruženje s 
fleksibilnijim regulatornim sustavima koji će biti otporniji na buduće šokove; 

• Sposobnost razmatranja relevantnih inozemnih i međunarodnih regulatornih okvira prilikom 
vođenja regulatorne aktivnosti i sposobnost procjene prekograničnih učinaka regulatornih 
mjera. 
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Odbor za politiku regionalnog razvoja 

• Podaci o regionalnom razvoju, uključujući prikupljanje, objavljivanje i korištenje relevantnih 
podataka i pokazatelja na različitim teritorijalnim razinama za potrebe razvoja, praćenja i 
evaluacije učinka nacionalne i regionalne politike; 

• Strategije i politike regionalnog razvoja namijenjene za jačanje regionalnog i nacionalnog 
djelovanja, otpornosti, održivosti i dobrobiti građana te smanjenje teritorijalnih podjela. To 
podrazumijeva lokalizirane pristupe oblikovanju i provedbi politika, a koji su prilagođeni 
različitim karakteristikama svake regije unutar koherentnog nacionalnog okvira i koji bi trebali 
uključivati osobito: 

o okvire urbanog razvoja; 
o okvire ruralnog razvoja; 
o poticaje za omogućivanje urbano-ruralnih veza. 

• Učinkovito upravljanje na više razina, uključujući učinkovitu koordinaciju unutar i između 
razina vlasti i političkih sektora za postizanje uključivog i održivog razvoja, konkurentnosti i 
dobrobiti na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini; 

• Regionalna i lokalna institucionalna i fiskalna sposobnost za provođenje politike za koju su 
odgovorni, kao i doprinošenje izradi i provedbi nacionalnih politika, uz osiguranje relevantnih 
javnih ulaganja i usluga potrebnih za rast, konkurentnost, jednakost i održivost u svakoj regiji; 

• Okvirni uvjeti koji omogućavaju regionalnim i lokalnim vlastima da ostvaruju javna ulaganja 
na djelotvoran, učinkovit i transparentan način.  

Odbor za statistiku i statističku politiku  

• Spremnost i sposobnost ispunjavanja obveze iz članka 3. a) Konvencije OECD-a „da se 
Organizaciji pruže informacije potrebne za izvršavanje njezinih zadaća”, uključujući pružanje 
kratkoročnih, strukturnih i drugih analitičkih statistika i povezanih metodoloških informacija 
potrebnih za adekvatnu analizu i nadzor politika; 

• Uspostavljanje ili održavanje pravnog i institucionalnog okvira za statistiku i podatke 
usklađene s Preporukom OECD-a o dobroj statističkoj praksi [OECD/LEGAL/0417] i Skupom 
dobrih statističkih praksi1 koji se odnose na pojedinačne odredbe Preporuke, i to: 

o osiguravanje profesionalne neovisnosti nacionalnih statističkih tijela; 
o uspostavljanje učinkovite koordinacije nacionalnog statističkog sustava i učinkovitog 

upravljanja sustavom podataka; 
o davanje subjektima koji izrađuju službene statistike jasnog naloga za prikupljanje 

informacija u statističke svrhe, uključujući pristup podacima iz administrativnih izvora 
i podacima u privatnom vlasništvu; 

o razvijanje politika za osiguranje odgovarajućih ljudskih, financijskih i tehničkih resursa 
za održivu izradu visokokvalitetnih službenih statistika; 

o korištenje kvalitetnih metodologija usklađenih s međunarodnim standardima i 
predanost poštovanju profesionalnih standarda i inovacija u metodama i izvorima; 

 
1 Vidjeti https://www.oecd.org/statistics/good-practice-toolkit/goodpractices//. 

https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0417
https://legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0417
https://www.oecd.org/statistics/good-practice-toolkit/goodpractices/
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o razvijanje učinkovitih politika i dobrih praksi kako bi se osiguralo kontinuirano 
poboljšanje kvalitete službenih statistika te kako bi se osigurala njihova pravična 
dostupnost i diseminacija prilagođena korisnicima; 

o osiguravanje nepristranosti, objektivnosti i transparentnosti službenih statistika; 
o pružanje odgovarajuće zaštite privatnosti davatelja podataka i povjerljivosti 

pojedinačnih podataka prikupljenih u statističke svrhe; 
o predanost međunarodnoj suradnji. 

• Uspostava i održavanje kvalitetne statističke i podatkovne infrastrukture (npr. popis stanova i 
stanovništva, anketa o radnoj snazi ili poslovni registar) usklađene s politikama i dobrim 
praksama u zemljama članicama OECD-a; 

• Uspješna integracija u izvještajne i informacijske sustave OECD-a do trenutka pristupanja, 
uključujući odgovarajuće mehanizme za redoviti prijenos podataka i metapodataka.  

Odbor za ocjenu gospodarskog stanja i pitanja razvoja  

• Osiguravanje učinkovitog kreiranja politike kako bi se poboljšao gospodarski učinak na 
održivoj osnovi: 

o snažan okvir makroekonomske politike i zdrav financijski sustav, uključujući i u slučaju 
gospodarskih šokova; 

o okviri strukturne politike (uključujući diljem tržišta proizvoda, rada i financijskih 
tržišta) u skladu s promicanjem boljih gospodarskih rezultata; 

o dobro funkcionirajuće gospodarstvo i snažne institucije za podršku održivom i 
uključivom rastu. 

Odbor za obrazovnu politiku  

• Osiguravanje kvalitete i učinkovitosti programa obrazovanja i osposobljavanja, te poboljšanje 
kvalitete ishoda učenja; 

• Promicanje jednakih mogućnosti obrazovanja, osiguravanje pristupa kvalitetnom obrazovanju 
i uspjehu za sve; 

• Prikupljanje i korištenje informacija za usmjeravanje razvoja vještina; 

• Korištenje instrumenata financiranja i poticaja za usmjeravanje i poticanje ulaganja u razvoj 
vještina; 

• Uključivanje dionika u izradu i provedbu politika. 

Odbor za zapošljavanje, rad i socijalna pitanja 

• Osiguravanje uspostave politika i institucija u području rada, osposobljavanja, socijalne zaštite 
i migracije kako bi se olakšala gospodarska prilagodba i promicao uključivi i održivi 
gospodarski napredak za sve, kroz: 
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o učinkovite i inkluzivne politike i institucije u području rada i osposobljavanja, kao i 
sustave profesionalnih odnosa koji su u skladu s OECD-ovom strategijom zapošljavanja 
iz 2018.; 

o politike za poboljšanje prilika na tržištu rada za nedovoljno zastupljene i ranjive skupine 
(npr. nekvalificirane osobe, osobe s invaliditetom, mlade i starije osobe) kao i politike 
za promicanje socijalnog dijaloga, uključivanje na tržište rada i prijelaza s neformalnog 
na formalno zapošljavanje; 

o politike za promicanje ravnopravnosti spolova u zapošljavanju i plaćama, kao i u 
osposobljavanju i pristupu socijalnoj zaštiti; 

o politike za promicanje ekonomskih, radnih i društvenih mogućnosti za sve skupine 
mladih; 

o politike za promicanje socijalnog uključivanja i uključivanja na tržište rada osoba s 
invaliditetom i osoba narušenog mentalnog zdravlja; 

o financijski i socijalno održive politike za promicanje socijalne integracije i kohezije, 
uključujući politike mirovinskih primanja, potporu obiteljima s djecom i mjere 
osmišljene da pomognu osobama bez posla i drugim ranjivim skupinama u borbi protiv 
siromaštva i pronalaženju produktivnih i isplativih poslova; 

o učinkovito upravljanje tržištem rada i sustavima socijalne zaštite, uključujući 
sposobnost praćenja provedbe politika te analize i procjene postignutih rezultata; 

o politike za osiguranje potpunog poštovanja radnih prava i potpunog ostvarivanja 
individualnih i kolektivnih radnih prava, uključujući učinkovitu inspekciju rada, s 
posebnim naglaskom na temeljna radna prava, uključujući Temeljna načela i prava na 
radu Međunarodne organizacije rada (ILO); 

o politike borbe protiv svih oblika diskriminacije u svim područjima gospodarskog i 
društvenog života zemlje; 

o politike za bolje upravljanje migracijskim tokovima i poticanje profesionalne i 
društvene integracije imigranata i njihove djece, kao i politike za korištenje vještina 
iseljenika za potporu gospodarskom rastu. 

Odbor za zdravstvo 

• Sposobnost zdravstvenog sustava da pruži sigurne i prikladne usluge u čijem je središtu 
čovjek, uključujući pristup preventivnoj zdravstvenoj skrbi i medicinskom liječenju, svim 
društvenim skupinama i to na transparentan i pravodoban način; 

• Otpornost i spremnost zdravstvenog sustava da se pripremi i odgovori na hitne zdravstvene 
situacije i druge krize. To uključuje, ali nije ograničeno na suočavanje s prenosivim bolestima 
s epidemijskim ili pandemijskim potencijalom, kroz usklađivanje s Međunarodnim 
zdravstvenim propisima (IHR), otpornost zdravstvenih usluga i međusobno povezanih sustava 
te uspostavljanje pristupa „Jedno zdravlje” u borbi protiv antimikrobne otpornosti (AMR) i 
virusnih patogena; 

• Financijska održivost zdravstvenog sustava, uključujući sposobnost vlade i pojedinaca da 
ispune financijske obveze koje su im nametnute; 

• Upravljanje zdravstvenim sustavom, što uključuje učinkovitu izradu, provedbu i evaluaciju 
politika; sposobnost koordinacije različitih dionika; prikupljanje, praćenje i analizu podataka o 
zdravstvenom sustavu i uspješnosti politike; i sposobnost korištenja zdravstvenih podataka na 
način koji poštuje privatnost radi unapređenja istraživanja i skrbi; 
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• Postojeće politike u ključnim područjima od globalnog interesa, uključujući prevenciju i 
liječenje prijenosnih/zaraznih i nezaraznih bolesti, radnu snagu u zdravstvu i inovacije u 
zdravstvenim proizvodima i uslugama; 

• Spremnost i sposobnost pružanja međunarodno usporedivih podataka i informacija, te 
sudjelovanje u projektima i programima Odbora za zdravstvo i njegovih podskupina, kao i 
drugih međunarodnih organizacija uključenih u zdravstvenu politiku, kako bi se olakšala 
obostrana korist i učenje; 

• Odgovornost i transparentnost dionika uključenih u donošenje odluka i pružanje zdravstvenih 
usluga. 

Odbor za trgovinu i Radna skupina za izvozne kredite i kreditna jamstva  

• Dokazana sposobnost i predanost transparentnosti i otvorenosti pri donošenju odluka o 
trgovinskim politikama i praksama; 

• Dokazana sposobnost i predanost pristupu tržištu poljoprivrednih i nepoljoprivrednih dobara 
i usluga; 

• Dokazana sposobnost i predanost zaštiti i provođenju prava intelektualnog vlasništva; 

• Usvajanje standarda i najboljih praksi OECD-a u pogledu politika i praksi izvoznih kredita i 
predanost u njihovoj primjeni; 

• Predanost u iskazivanju vodstva u reformskim naporima WTO-a i pregovorima WTO-a kako 
i priliči članicama OECD-a. 

Odbor za poljoprivredu  

• Poljoprivredna politika i drugi oblici potpore poljoprivrednom i poljoprivredno-
prehrambenom sektoru, procjenjujući u kojoj mjeri politike osmišljene za potporu 
poljoprivrednom i poljoprivredno-prehrambenom sektoru podržavaju održive prehrambene 
sustave, uključujući kroz bolje funkcioniranje domaćeg i multilateralnog tržišnog okruženja i 
kroz transparentnost; u kojoj su mjeri prilagođene željenom ishodu, fleksibilne, odražavaju li 
različite situacije, jesu li sukladne multilateralnim pravima i obvezama te jesu li pravedne; 

• Pospješuju li poljoprivredne politike održivost, posebno održivo korištenje raspoložive vode, 
zemlje, energije, tla, resursa bioraznolikosti, šuma – uključujući u pogledu krčenja šuma – te 
doprinose li rješenjima za klimatske promjene; 

• Jesu li uspostavljeni potrebni institucionalni, neregulatorni i regulatorni okviri (uključujući 
korištenje tržišnih instrumenata) kako bi se omogućilo da tržišta hrane i poljoprivrednih 
proizvoda funkcioniraju na predvidljiv, učinkovit i djelotvoran način, uključujući s ciljem 
promicanja otpornosti prehrambenih sustava, privlačenja ulaganja, podržavanja inovacija i 
poboljšanja produktivnosti; 

• Jesu li politike za prehrambeni i poljoprivredni sektor usklađene s općim makroekonomskim, 
strukturnim, socijalnim, klimatskim politikama i politikama zaštite okoliša.  
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Odbor za ribarstvo 

• Primjena politika i praksi održivog upravljanja ribarstvom, uključujući pristupe upravljanja 
utemeljene na ekosustavu; 

• Upravljačka struktura koja može dati održive rezultate u ribarstvu i akvakulturi, uključujući u 
pogledu sudjelovanja dionika u procesu upravljanja; 

• Dostatan istraživački kapacitet za podršku razvoju u sektorima ribarstva i akvakulture; 

• Sustav kontrole i nadzora ribarstva s dovoljno resursa za odvraćanje od nezakonitih, 
neprijavljenih i nereguliranih ribolovnih aktivnosti; 

• Prihvaćanje na nacionalnoj razini međunarodnih načela za ribarstvo i akvakulturu kao što je 
Kodeks ponašanja Organizacije za prehranu i poljoprivredu (FAO); 

• Sudjelovanje u međunarodnim tijelima koja se bave ribarstvom i akvakulturom – kao i 
regionalnim tijelima za upravljanje ribarstvom i međunarodnim organizacijama koje se bave 
pitanjima ribarstva i akvakulture. 

Odbor za znanstvenu i tehnološku politiku  

• Razvoj modernog sustava za upravljanje znanstvenim, tehnološkim i inovacijskim politikama 
koji promiče interakciju među svim razinama vlasti i uključuje dionike, civilno društvo i 
građane. Takav sustav upravljanja također bi trebao poticati dijalog s više dionika o širim 
ciljevima i normativnim vrijednostima koji su temelj programa znanstvene, tehnološke i 
inovacijske politike, uključujući u pogledu društveno-tehničkih prijelaza, spremnosti i 
odgovora na krizne situacije; 

• Razvoj i održavanje institucionalnih mehanizama i politika za potporu temeljnim i 
primijenjenim istraživanjima, uključujući održivost znanstvenoistraživačke infrastrukture; 

• Promicanje izvrsnosti u ciljanim znanstvenim istraživanjima vođenim radoznalošću, kroz 
ravnotežu odgovarajućih institucionalnih i konkurentnih mehanizama financiranja, kao i 
mehanizama evaluacije; 

• Promicanje uključivosti i raznolikosti u znanstvenom obrazovanju, istraživanju i 
zapošljavanju te uklanjanje prepreka za sudjelovanje žena i nedovoljno 
zastupljenih/marginaliziranih skupina; 

• Razvoj politika i dobre prakse u vezi s pristupom, korištenjem i upravljanjem istraživačkim 
podacima financiranim iz javnog sektora te promicanje otvorene znanosti; 

• Osiguravanje očuvanja akademske slobode, poštovanja istraživačke etike i znanstvenog 
integriteta u svim područjima istraživanja; 

• Razvoj politika za poticanje interakcije između poduzetništva i znanosti (npr. zajedničko 
stvaranje i komercijalizacija rezultata javnog istraživanja putem poduzeća koja se temelje na 
akademskim istraživanjima, licenciranje intelektualnog vlasništva i mobilnost 
visokokvalificiranog osoblja); 



26 
 

• Promicanje obostrano korisne međunarodne znanstvene i tehnološke suradnje, gospodarskog 
rasta i društvenog razvoja te rješavanje prepreka koje mogu utjecati na takvu suradnju; 

• Pojedinačno i kolektivno promicanje napretka u znanstvenim spoznajama i tehnološkom 
razvoju, uz potporu širenju znanstvenog i tehničkog znanja i pristupu njemu; 

• Razvoj inovacijskih politika s aspekata ponude i potražnje, a koje potiču ulaganja privatnog 
sektora u istraživanje, razvoj i inovacije radi poboljšanja konkurentnosti i suočavanja s 
društvenim izazovima (npr. kroz inovacijske politike usmjerene na određeni cilj, javno-privatna 
partnerstva, javnu nabavu, regulatorne politike itd.);  

• Prepoznavanje u kreiranju i provedbi politika da se tehnološke inovacije odvijaju u prilično 
različitim sektorskim okruženjima što se tiče izvora, sudionika i institucija, a inovacijske 
politike će možda morati biti diferencirane prema sektorima i fazama tehnološkog razvoja (npr. 
rana faza, demonstracija i implementacija); 

• Promicanje odgovornih politika u području istraživanja i inovacija koje uzimaju u obzir učinke 
i potencijalne utjecaje na okoliš i društvo; 

• Promicanje suradnje znanosti i društva kroz različite kanale (npr. razumijevanje znanosti od 
strane javnosti, znanstvena komunikacija, institucionalni mehanizmi za znanstveno 
savjetovanje i građanska znanost); 

• Osiguravanje usporednih statističkih podataka, u skladu sa smjernicama OECD-a, o 
znanstvenoj i tehnološkoj uspješnosti, što je osnova za analitički rad Odbora za znanstvenu i 
tehnološku politiku; 

• Razmatranje i praćenje, prema potrebi, najbolje prakse u znanstvenoj i tehnološkoj politici, 
uključujući prava intelektualnog vlasništva, a koju je razvio Odbor za znanstvenu i tehnološku 
politiku. 

Odbor za digitalno gospodarstvo  

• Uspostava učinkovitih politika, institucija te pravnih i regulatornih okvira za poticanje 
uključive digitalne transformacije, uključujući politike za poticanje pristupa digitalnim 
tehnologijama (naročito pouzdanim sustavima umjetne inteligencije), ulaganja u te tehnologije, 
te poticanje njihovog razvoja, uvođenja i odgovornog korištenja ; 

• Promicanje širenja visokokvalitetnih i sigurnih širokopojasnih komunikacijskih usluga po 
pristupačnim cijenama, uključujući putem konkurentnih tržišta, ulaganja i inovacija, uz 
uzimanje u obzir njihovih utjecaja na okoliš; 

• Očuvanje pokretačke uloge digitalnih tehnologija u poticanju inovacija i unaprjeđenju 
gospodarskih i društvenih ciljeva te u davanju glasa demokratskim težnjama, uz promicanje 
sigurnog i pouzdanog internetskog okruženja za sve korisnike, uključujući ranjive populacije 
poput djece; 

• Poboljšanje sposobnosti iskorištavanja podataka za rješavanje gospodarskih i društvenih 
izazova (npr. klimatske promjene, pandemije) kroz poboljšani pristup i dijeljenje; 
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• Zaštita osobnih podataka i privatnosti pojedinaca te suradnja u provođenju zakona o 
poštovanju privatnosti; 

• Promicanje kulture upravljanja sigurnosnim rizicima prilikom korištenja informacijskih 
sustava i mreža te zaštite kritičnih aktivnosti, uključujući razvoj politika i praksi za suočavanje 
s tim rizicima. 

Odbor za potrošačku politiku 

• Unaprjeđenje dobrobiti potrošača razvojem i provedbom politika koje su zasnovane na 
dokazima, potkrijepljene saznanjima iz bihevioralne ekonomije i koje promiču: 

o zaštitu i osnaživanje prava potrošača koji sudjeluju u e-trgovini (uključujući i putem 
internetskih tržišta) i digitalnu transformaciju u širem smislu; 

o suradnju u borbi protiv obmanjujućih i nepoštenih poslovnih praksi koje utječu na 
potrošače, unutar i izvan granica, uključujući davanje tijelima za zaštitu potrošača 
relevantnih ovlasti i nadležnosti za istragu i postupanje; 

o razvoj učinkovitih mehanizama za potrošače za rješavanje sporova i ostvarivanje pravne 
zaštite, uključujući alternativne (izvansudske) mehanizme; 

o učinkovite okvire politike sigurnosti potrošačkih proizvoda, uključujući prekograničnu 
suradnju utemeljenu na online nadzoru tržišta i globalnim inicijativama za opoziv 
proizvoda; 

o inicijative za otkrivanje i sprječavanje prodaje nesigurnih proizvoda na svim tržištima, 
uključujući i na internetskim tržištima; 

o pojačan angažman potrošača u zelenoj ekonomiji; 
o obrazovanje i inicijative usmjerene na podizanje svijesti o novim rizicima i izazovima 

za potrošače, pravima i obvezama potrošača, kao i ulozi i odgovornostima poduzeća. 

• Razvoj i uspostava procesa za kreiranje potrošačke politike koji omogućuje nadležnim tijelima 
da: i) definiraju prirodu problema; ii) procijene stupanj štete za potrošače; iii) utvrde je li 
djelovanje opravdano; iv) postave željene ciljeve politike; v) identificiraju najprikladnije opcije 
odgovora politike; i vi) razviju proces za reviziju učinkovitosti tih odgovora politike. 

Radna skupina Vijeća za brodogradnju  

• Doprinos poslovnoj klimi koja omogućuje rast i inovacije u brodograđevnoj industriji s 
obzirom na gospodarske, društvene, ekološke i druge relevantne uvjete koji utječu na globalnu 
brodogradnju; 

• Osmišljavanje i provedba politika koje potiču normalne uvjete tržišnog natjecanja i koje 
uzimaju u obzir globalizaciju i omogućavaju strukturne promjene, posebice razvojem politika 
koje pomažu u smanjenju poremećaja tržišta i eliminiranju mjera koje narušavaju normalne 
uvjete tržišnog natjecanja u brodogradnji; 

• Povećanje transparentnosti i poboljšanje razumijevanja domaćeg brodograđevnog tržišta, 
uključujući ponudu i potražnju, postavke politike na razini gospodarstva te međunarodne i 
međuindustrijske veze; 

• Doprinos međunarodnom dijalogu, razmjeni najboljih praksi i učenju o politici s drugim 
gospodarstvima aktivnim u brodogradnji.   


